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Die Sitzung wird am Mittwoch, 19. April 2023, um 15.06 Uhr unter dem Vorsitz von Javi 
López (Vorsitzender) eröffnet. 

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung    OJ – PE624.876v01-00 

Der Entwurf wird angenommen. 

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 

• 2. Februar 2023      PV – PE624.875v01-00 

Das Protokoll wird genehmigt. 

3. Mitteilungen des Vorsitzes 

Der Vorsitzende teilt mit, dass die Konferenz der Präsidenten am 9. März 2023 offiziell die 
Genehmigung für die Veranstaltung der 15. EuroLat-Tagung vom 24. bis 27. Juli 2023 in 
Madrid (Spanien) erteilt hat, die im Senat stattfinden wird.  

Ferner wird darauf hingewiesen, dass für den 3. Juli 2023 eine Videokonferenz des EuroLat-
Präsidiums anberaumt wird, um die Botschaft, die dem Gipfeltreffen EU-CELAC übermittelt 
werden soll, fertigzustellen. 

4. Aussprache über den Plan für ein Global Gateway: Perspektiven der Kommission 

• Felix Fernández-Shaw, Direktor, GD INTPA, Kommission (per Videokonferenz) 
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Felix Fernández-Shaw, Direktor, GD INTPA, Kommission, hebt das Engagement der 
Europäischen Kommission im Rahmen der Global-Gateway-Initiative für die Stärkung der 
Beziehungen zu Lateinamerika und der Karibik hervor. Derzeit werde eine Investitionsagenda 
für die Region ausgearbeitet, die auf dem nächsten Gipfeltreffen EU-CELAC vorgestellt 
werden soll. Felix Fernández-Shaw betont, dass die Zusammenarbeit mit den 
lateinamerikanischen Regierungen, Finanzinstituten und dem europäischen Privatsektor der 
Schlüssel für die Stärkung gemeinsamer Interessen und Werte sei. Lateinamerika zeichne sich 
durch eine bereits aufgestellte Investitionsagenda aus und teile den Wunsch der EU nach einem 
grünen, digitalen und gerechten Übergang, wobei der Schwerpunkt auf der Förderung der 
Elektrifizierung des öffentlichen Verkehrs liege. Felix Fernández-Shaw erkennt die 
entscheidende Rolle des Privatsektors an und hebt die enge Zusammenarbeit der EU mit 
privaten Unternehmen hervor, zumal privaten Investitionen in dieser Region im Vergleich zu 
anderen Regionen eine größere Rolle zukommt. Zudem lobt er die Fortschritte Lateinamerikas 
bei der Erweiterung seiner Matrix für erneuerbare Energien und hebt das enorme Potenzial von 
Investitionen in grünen Wasserstoff hervor. Zu den Investitionsprioritäten der EU in der Region 
gehörten der digitale Wandel, erneuerbare Energieträger, Konnektivität, nachhaltige 
Waldbewirtschaftung, nachhaltiges Finanzwesen und die Emission grüner Anleihen. Auf dem 
Gipfeltreffen EU-CELAC werde die Europäische Kommission nach seiner Aussage 
länderspezifische Ideen, Prioritäten und Projekte zur Erhaltung und Konsolidierung der 
Europäischen Union als wichtigster Investor und ausländischer Arbeitgeber vorstellen. 

Es sprechen: Inma Rodríguez-Piñero (S&D, Spanien), Pierre Karleskind (Renew, Frankreich), 
Jordi Solé (Verts/ALE, Spanien), Mónica Silvana González (S&D, Spanien), Samira Rafaela 
(Renew, Niederlande), Javi López (S&D, Spanien). 

5. Aussprache über den Plan für ein Global Gateway und die makroökonomischen 
Perspektiven, Investitionen und den Zugang der Länder Lateinamerikas und der 
Karibik zu Finanzmitteln, 

unter Teilnahme von 

• Ricardo Mourinho Félix, Vizepräsident der Europäischen Investitionsbank 

Ricardo Mourinho Félix, Vizepräsident der Europäischen Investitionsbank (EIB), hebt 
die entscheidende Bedeutung der Partnerschaft zwischen Lateinamerika und Europa hervor und 
würdigt die zentrale Rolle Europas bei der Lösung von Problemen in Lateinamerika und der 
Karibik (LAK). Zugleich weist er jedoch auch darauf hin, dass die Umsetzung von Initiativen, 
deren Schwerpunkt auf Menschenrechten und Nachhaltigkeit sowie auf der Herausforderung 
liegt, die Inflation zu senken und die soziopolitische Stabilität, insbesondere nach COVID-19, 
zu erhöhen, komplex ist. Ricardo Mourinho Félix bekräftigt, dass die EIB in den letzten drei 
Jahrzehnten 13. Mrd. EUR in Lateinamerika und der Karibik investiert habe, wobei sich ein 
Projektportfolio auf 3 Mrd. EUR belaufe. Im Jahr 2022 habe die EIB einen Finanzbeitrag in 
Höhe von 1,7 Mrd. EUR für Lateinamerika und die Karibik bereitgestellt (von insgesamt 
19 Mrd. EUR an globaler Finanzierung). Ricardo Mourinho Félix legt dar, dass Projekte in den 
Bereichen Klimaschutz, Frauenrechte und soziale Rechte für die EIB Priorität haben, wobei 
rund 50 % der Mittel für Klimaprojekte vorgesehen seien. Um die Zusammenarbeit mit der 
Region zu stärken, werde die EIB ein neues Büro in Brasilien eröffnen. Ricardo Mourinho Félix 
hebt das Engagement der EIB für die Förderung einer widerstandsfähigen, inklusiven und 
nachhaltigen Entwicklung in Lateinamerika hervor und teilt die Auffassung, dass das 
Gipfeltreffen EU-CELAC für die künftige Zusammenarbeit von grundlegender Bedeutung sei. 
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• Ignacio Corlazzoli, Geschäftsführer der Lateinamerikanischen Entwicklungsbank 
(CAF) für Europa, Asien und den Nahen Osten 

Ignacio Corlazzoli, Geschäftsführer der Lateinamerikanischen Entwicklungsbank (CAF) 
für Europa, Asien und den Nahen Osten, spricht über die Herausforderungen, vor denen die 
LAK-Region stehe, darunter geringe Produktivität, ausgeprägte Ungleichheit, geringer sozialer 
Zusammenhalt und eine Mittelschicht, die aufgrund von institutionellen Schwächen und 
Problemen bei der Energiewende anfällig sei. Ignacio Corlazzoli erklärt, dass die CAF der 
vollständigen Digitalisierung und dem Ausbau der Infrastruktur Vorrang einräume, deren 
Gesamtkosten für die Region auf 50-300 Mrd. USD veranschlagt würden. Die CAF 
konzentriere sich auf die Bereiche inklusive und sichere Konnektivität, Industrien 4.0, globale 
Finanzdiplomatie sowie Digitalisierung und Inklusion. Die LAK-Region verfüge über die 
grünste und sauberste Energiematrix weltweit, da für jeden Dollar, der in fossile Brennstoffe 
investiert wird, 1,5 Dollar in erneuerbare Energieträger flössen. Die CAF habe sich zum Ziel 
gesetzt, diese Zahl bis 2030 auf 9 USD zu erhöhen. Seiner Ansicht nach seien in der Region 
eine beträchtliche Menge an kritischen Mineralien zu finden, die für die Nachhaltigkeitswende 
benötigt würden, und zwar etwa das Vierfache des derzeitigen Bedarfs bis 2040. Ignacio 
Corlazzoli würdigt die EU-Initiative „Global Gateway“ und betont, dass in den Bereichen 
Digitalisierung, Klimaresilienz, nachhaltiger Verkehr, Gesundheit, Bildung und Forschung in 
der LAK-Region umfassender zusammengearbeitet werden müsse. Die CAF plane, 
Infrastrukturvorhaben vorzuschlagen und mit der EIB und der IDB zusammenzuarbeiten. 
Einige LAK-Länder, insbesondere im Rahmen des Mercosur, zeigten sich besorgt hinsichtlich 
des CO2-Grenzausgleichssystems der EU und dessen mögliche Verwendung für 
protektionistische Zielsetzungen. Abschließend erklärt Ignacio Corlazzoli, dass die CAF 
während des spanischen Vorsitzes im Rat der Europäischen Union erhebliche Fortschritte 
erzielen möchte. 

• Fazia Pusterla, Vertreterin der IDB-Gruppe in Europa – Büro für strategische 
Allianzen, Interamerikanische Entwicklungsbank 

Fazia Pusterla, Vertreterin der IDB-Gruppe in Europa – Büro für strategische Allianzen, 
Interamerikanische Entwicklungsbank, weist darauf hin, dass sich die IDB 
schwerpunktmäßig damit befasse, soziale, steuerliche, wachstumsbezogene und 
bereichsübergreifende Probleme, die durch die Pandemie in der LAK-Region verschlimmert 
worden seien, abzumildern. Rund 30 % der Bevölkerung in der Region müssten mit weniger 
als 5 USD am Tag auskommen. Um nachhaltiges Wachstum zu erzielen, lege die IDB den 
Schwerpunkt auf die Einkommensverteilung und die Steuerung zyklischer Schwankungen. 
Fazia Pusterla erklärt, dass die IDB mit den Regierungen Lateinamerikas und der Karibik 
zusammenarbeite, um kurz-, mittel- und langfristige Maßnahmen im Hinblick auf eine niedrige 
Inflation, eine effiziente Währungspolitik, eine unabhängige Zentralbank, wirksame 
Steuerreformen und Verbesserungen auf dem Arbeitsmarkt umzusetzen. Die Schaffung 
günstiger Rahmenbedingungen für den Privatsektor sei ebenfalls von entscheidender 
Bedeutung. Fazia Pusterla betont im Zusammenhang mit der Finanzierung, dass die IDB Mittel 
für unterschiedliche Bereiche bereitstelle: 50 % flössen in die Infrastruktur in den Bereichen 
Energie, Wasser, Verkehr und Abwasserentsorgung; 20 % in den Bereich soziale 
Dienstleistungen; weitere 20 % für die Stärkung von Entwicklungsinstitutionen und 10 % für 
Nachhaltigkeit und Klimaresilienz. Allianzen, insbesondere mit der Europäischen Union (EU), 
seien von entscheidender Bedeutung. Es wird hervorgehoben, dass die IDB-Gruppe zwischen 
2012 und 2023 von der EU Zuwendungen in Höhe von 431 Mio. EUR erhalten habe. Darüber 
hinaus hätten die Partner von Global Gateway zwischen 2020 und 2023 Beträge in Höhe von 
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3,3 Mrd. USD kofinanziert und Zuwendungen in Höhe von 191,2 Mio. USD bereitgestellt. 
Durch die laufenden Initiativen werde die Wirkkraft der IDB bei der Bekämpfung von 
Ausgrenzung und der Förderung der Gleichstellung, der Eindämmung des Klimawandels, der 
Entwicklung einer nachhaltigen Infrastruktur und der Digitalisierung gestärkt. 

Der Vorsitzende betont, dass das Global-Gateway-Programm darauf abziele, bis 2027 
Investitionen in Höhe von 300 Mrd. EUR zu mobilisieren, und dass es sich dabei in erster Linie 
um ein geopolitisches Projekt handele. Die Mitglieder zeigen sich interessiert, mehr über die 
Investitionen im Einzelnen und deren Auswirkungen auf die Armutsverringerung und die 
Gleichstellung der Geschlechter zu erfahren. Darüber hinaus möchten sie wissen, wie die 
Regierungen Lateinamerikas und der Karibik (LAK) Global Gateway wahrnehmen und welche 
Strategien sie verfolgen, um Synergien zwischen Investitionen aus Europa und der LAK-
Region zu erzeugen. Die Mitglieder schätzen die Gelegenheit, die Zukunftsvorstellungen der 
Finanzinstitute kennenzulernen. 

Es sprechen: José Manuel Fernandes (PPE, Portugal), César Luena (S&D, Spanien), Jordi 
Cañas (Renew, Spanien), Eugenia Rodríguez Palop (The Left, Spanien), Samira Rafaela 
(Renew, Niederlande). 

6. Verschiedenes 

Zu diesem Punkt liegt nichts vor. 

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung 

Die nächste Sitzung findet in der letzten Juniwoche statt, wobei der genaue Termin noch zu 
bestätigen ist. Zentrales Thema werde das jüngste Gipfeltreffen des Ibero-Amerikanischen 
Generalsekretariats sein, das gemeinsam mit dessen Generalsekretär Andrés Allamand erörtert 
wird 

Schluss der Sitzung: 17.09 Uhr. 
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Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*) 

Javi López (P), Jordi Cañas (VP), Hermann Tertsch (VP) 

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/ 
Nariai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter 

Marc Angel, Izaskun Bilbao Barandica, Udo Bullmann, José Manuel Fernandes, Ibán García Del Blanco, Mónica Silvana González, 
Alicia Homs Ginel, Pierre Karleskind, Leopoldo López Gil, Gabriel Mato, Sabrina Pignedoli, Samira Rafaela, Eugenia Rodríguez 
Palop, Massimiliano Smeriglio, Jordi Solé, Margarita de la Pisa Carrión 

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/ 
Supplenti/Aizstājēji/Pavaduojantysnariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/ 
Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter 

João Albuquerque, Georgios Kyrtsos, César Luena, Inma Rodríguez-Piñero, Željana Zovko 
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Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
punkts/Darbotvarkės punktas/Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de 
zi/Bod programu schôdze/Točka UL/Esityslistan kohta/Punkt på föredragningslistan) 

• Felix Fernández-Shaw, director, DG INTPA, Comisión Europea (por videoconferencia) Punto 4 

• Ricardo Mourinho Félix, vicepresidente del Banco Europeo de Inversiones 

• Ignacio Corlazzoli, gerente para Europa, Asia y Medio Oriente de CAF, Banco de Desarrollo de 
América Latina 

• Fazia Pusterla, Representante del Grupo BID en Europa - Oficina de Alianzas Estratégicas, Banco 
Interamericano de Desarrollo 

Punto 5 
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